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meike en bos 


tekst: Willemien Kuitenbrouwer 
tekening: Dagmar Stam 


Een zusje of 
een broertje ? 


Als het zondag is, moet Meike al- 
tijd heel zachtjes doen. Ze mag 
wel uit haar bed komen en naar 
beneden gaan, maar ze moet de 
deur van haar slaapkamer voor- 
zichtig dicht doen en op haar te- 
nen de trap af lopen. Beneden 
mag ze geen rommel maken. 
Meike vindt zondagmorgen hele- 
maal niet leuk. Soms duurt het 
heel lang voordat vader en moe- 
der opstaan en dan is het heel 
saai beneden in de kamer. Een 
keer heeft Meike geprobeerd een 
plaat op te zetten. Een plaat met 
mooie muziek. Maar de naald 
viel heel hard op de plaat en toen 
kwam er een grote kras waardoor 
de mooie muziek alsmaar het- 
zelfde bleef. Toen is Meikes 
moeder heel kwaad geworden en 
Meike heeft beloofd dat ze nooit 
meer aan de pick-up zal zitten. 


Nu is het weer zondagmorgen, 
maar het is anders dan anders. 
Als Meike uit haar bed klimt en 
zacht en voorzichtig de deur van 
haar slaapkamer open doet, 
hoort ze lawaai in de badkamer. 
Ze kijkt om de hoek en ze 
schrikt. Meikes moeder zit op de 
rand van de WC. Ze kijkt heel 
ziek en ze heeft overgegeven. 
„Ben je ziek?” vraagt Meike. Ze 
aait zacht over haar moeders 
arm. Moeder zucht heel diep. 
„Een beetje wel,” zegt ze, „maar 
het gaat al over. Zullen we samen 
naar beneden gaan om een kopje 
thee te zetten en een beschuit te 
eten?” 

Zo is zondagmorgen heel fijn.… 
Meike zit aan tafel. Ze mag be- 
schuiten smeren. Moeder zet de 
thee. Ze staat bij het fornuis en 
zucht weer heel diep. „Ben je 
toch nog een beetje ziek?” vraagt 
Meike. „Zal ik hele dikke bruine 
suiker op je beschuit doen?” 
„Alsjeblieft niet,” zegt moeder. 
Ze gaat naast Meike aan tafel zit- 
ten en ze eet een gewone droge 
beschuit met niks er op. 

„Weet je waarom ik moet overge- 
ven?” vraagt ze. 

Meike heeft een grote hap van 
haar beschuit genomen. Haar 
wangen zijn bol en de beschuit 
kraakt heel hard in haar mond. 
Ze schudt met haar hoofd. Ze 
weet het niet. 

„Het is omdat je een zusje of een 
broertje krijgt,” zegt moeder. 
Ineens kauwt Meike niet meer op 
haar beschuit. Ze kijkt naar haar 
moeder. Ze kan het niet geloven. 
Een zusje of een broertje… 

Maar moeder kijkt haar aan en 
knikt. „Het is echt waar,” zegt ze. 
„Vind je het leuk?” 

Er valt een dikke beschuitkruimel 
uit Meikes mond. Heel vlug slikt 
ze alles tegelijk door en ze zegt: 
„Echt in een wieg? Een ba- 
bietje?” 


„Echt in een wieg,” zegt moeder. 
„En echt een babietje. Maar het 
duurt nog heel lang voordat het 
geboren wordt. Het moet nog 
heel lang groeien in mijn buik tot 
dat het teentjes heeft en vin- 
gertjes en nageltjes en misschien 
wel haartjes net zo als jij. Toen 
Jij geboren werd had je hele 
mooie zwarte haren.” 

„Was ik ook in je buik gegroeid 
en lag ik ook in een wiegje?” 
vraagt Meike. 

„Ja natuurlijk,” zegt moeder. „Je 
was heel lief en mooi en ik was 
heel blij en papa ook.” Dat vind 
Meike fijn om te horen. 

„Ik wil een zusje,” zegt ze, „en 
dan wil ik ook een keertje naast 
haar in de wieg liggen en mag ik 
helpen als ze in bad gaat.” 
„Waarom wil je alleen maar een 
zusje?” vraagt moeder. „Als je 
een broertje krijgt hebben we een 
meisje en een jongen.” „Nee,” 
zegt Meike, „ik wil een zusje. 
Want ik heb Bas al om mee te 
spelen. Ik wil geen broertje.” 
„‚Nou, ik kan er toch heus niks 
aan doen,” zegt moeder. „Het 
babietje groeit in mijn buik en als 
het geboren is, kunnen we pas 
zien of het een jongetje of een 
meisje is.” 

„Dus je weet niet of er een jon- 
getjes-baby of een meisjes-baby 
in je buik zit,” zegt Meike. 

„Als Bas komt ga ik vertellen dat 
ik een zusje krijg,” zegt Meike. 
„Maar je moet zeggen: Een zusje 
of een broertje. Want het is 
toch niet leuk voor het kleine 
broertje als hij in de wieg ligt en 
Jij vindt hem niet lief? Daar 
wordt hij vast heel verdrietig 
van,” zegt moeder. 

Meike denkt na... Dat is natuur- 
lijk waar. En ze wil helemaal niet 
dat haar kleine baby-broertje 
verdriet heeft… 

„Ik vind een broertje ook wel 
lief,” zegt ze dan. 





BEESTJES KIJKEN 


Bles ’t paard _ 










Klipklippetieklop. 

Kijk eens, daar gaat een paard. 
Oei, ’t is al voorbij. 

Wat heeft zo’n beest een vaart. 


Een paard is heel groot 
maar ook vlug en erg sterk. 
Héél lang wordt het beest 
al gebruikt voor zwaar werk. 


Voor de ploeg of ’n koets 

of gewoon voor ’n wagen 

moest Bles z’n best doen 
en werkte lange dagen. 


tekst: Co Loerakker 


Nu zijn er auto’s 
en ook nog traktoren. 
Dus van hard werken 
wil Bles niks meer horen. 


Hij graast in de wei 
en leeft voor zijn plezier. 
En ook de mensen 
hebben lol met dit dier. 


Ze vinden Bles lief, 
gaan met hem uit rijden. 
Maar daar heeft zo’n paard 
echt niets van te lijden. 
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Zwaai omhoog dat been. 
En hup.… nou, daar zit je. 
Voor Bles weeg je niks 
die houdt wel van ’n ritje. 


Maar op de renbaan, 
dat zul je wel ’ns merken, 
moeten paarden soms 
nae wel heel hard werken. 
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Ook is er één paard 
dat nog werkt bij een baas… 
Denk maar aan Schimmel 
het paard van Sinterklaas. 


Op vijf december 
is voor hem veel te doen. 
Dus wees eens lief en 
doe een wortel in je schoen. 
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Raffie is op de bank in slaap gevallen. De zon 
schijnt op zijn neus. Opeens hoort hij iets 
raars: „Snuf snuffel!” Hij kijkt recht in de 
snuit van een grote bruine hond. „Je hoeft 
niet zo van me te schrikken,” bromt de hond. 
„‚Ik lust geen eh. eh wat ben jij er voor 






eentje?” Raffie zegt: „Ik ben een speelgoed- 
giraf. Geen echte dus. Ik heet Raffie.” De 
hond legt een zware voorpoot op de bank: „Ik 
heet Fred. Ik ben een hond. Een echte dus.” 
Hij lacht grommerig. Raffie zegt: „Ik ben op 
reis naar het huis van Maartje. Ze woont nog 
verder dan de sloot.Er staat een 

struik met rode bessen er aan in de tuin.” De 
hond knikt: „Ja ja. Zo zo. Nou nou,” bromt 
hij. „Wij moeten toevallig ook die kant op. 
Wou je soms meerijden?” „Meerijden. Maar 
hoe dan?” De hond wijst met zijn voorpoot: 
„Zie je die kinderwagen daar staan? Daar ligt 
een baby in. Ik moet op de baby passen. Er is 
plaats genoeg in de kinderwagen. Je kunt er 
best bij.” „Leuk!” roept Raffie. „Hou je even 
stil dan gooi ik je er in.” zegt de hond. „Ik 
zal je geen pijn doen.” Voorzichtig neemt hij 
de giraf in zijn bek. Zonder te bijten wipt hij 
hem over de rand van de kinderwagen. „Lig je 
lekker?” roept Fred. Raffie rolt op een zachte 
deken. Het ruikt er naar zeep. „Ja, prima!” 
roept hij terug. „We vertrekken zo,” gromt 













Fred. Raffie ligt tegen de voetjes van een ba- 
by. De baby slaapt. Die heeft niks in de gaten. 
Er ligt een grappige plastic rammelaar met 
bloemetjes er op. In de hoek zit een speel- 
goedaapje van gele pluche: „Wat moet jij 
hier?” „Ssst,” fluistert Raffie „Ik mag een 
eindje meerijden van de hond.” Het speelgoed- 
aapje zwijgt. Dan komt er een mevrouw aan. 
Ze is de moeder van de baby. „Kom Fred, we 
gaan naar huis!’ Ze duwt tegen de kinderwa- 
gen. Dat gaat fijn! Geen gehossebos en geen 
geratel zoals in de houten kar. De rammelaar 
klingelt zacht. Wat ligt Raffie daar lekker lui. 
Ze schieten al op. Nog even dan komen ze bij 
de sloot. Opeens staat de mevrouw stil: „Wat 
is dat nou?” roept ze uit. „Hoe komt dat beest 
bij de baby?!” Ze tilt Raffie aan zijn staartje 


uit de kinderwagen. „Een giraf! Ze- 
ker verloren. Ik zal hem hier maar 
in de vensterbank zetten.” Ze zet 
Raffie tegen een bloempot en rijdt 
verder met de kinderwagen. „Dag 
Fred, nog bedankt!” roept de giraf. 
De hond zwaait met zijn staart: 
„Goeie reis.” Raffie denkt: „Ik 
weet zeker dat er in heel Afrika 
niet één speelgoedgiraf te vinden is 
die zoveel spannende avonturen 
beleeft als ik.” 
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Kat mag vandaag met de kapitein mee. Ze stappen zakken en kisten met eten aan boord gehesen. En 
in de boot op wielen en rijden naar de haven. Daar daar komen twee dieren in de taxi aan die ook nog 
is van alles te zien. Er ligt net een grote stoomboot mee moeten. Kat wil eigenlijk ook wel met de boot 
aan de wal. Over een poosje vaart hij over de grote meevaren. Maar ja. dan ziet hij ook een hele tijd 
zee naar een ver land. Maar eerst worden er allerlei zijn vriendjes niet. 
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door Fiel van der Veen 


Het is druk in de winkel. Mama 
en Gijs zijn nog lang niet aan de 
beurt. Gijs kijkt om zich heen. Er 
liggen allerlei broden in een rek. 





Achter een glazen raam liggen 
heel mooie koekjes. 
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Een mevrouw koopt van elk 
soort een zakje. 

„Is dat lekker?” vraagt Gijs aan 
de mevrouw. 

„Oh, zeker, ze zijn verrukkelijk, 
jongeman,” zegt de mevrouw. 





Ze doet alle zakjes in haar tas. 
Nu is mama aan de beurt. Ze 
koopt een roggebrood. 


> RS 


Gijs kijkt naar een hok van glas. 
Daar zitten allemaal taarten in. 
Prachtige taarten zijn het. Bruine 
en witte met rode balletjes erop. 
„Mam, kijk eens!” Gijs trekt 
mama mee naar de taarten. 
„Zullen we er eentje kopen?” 
vraagt hij. 

De bakker brengt juist nog meer 
taarten naar het glazen hok. - 








„Allemaal uit eigen bakkerij, me- 
vrouw,” zegt hij. 

Mama kijkt naar de taarten. 
„Goed,” zegt ze. „Zoek er maar 
een uit, Gijsje. Een kleine, hoor.” 
Gijs wijst na een tijdje een licht- 
bruine taart aan. 

Er zitten kruimeltjes op. 

„Die,” zegt hij. 





De bakker haalt de taart voor- 
zichtig uit het hok. 

„Zie je,” zegt hij, „speciaal voor 
jou gebakken. Moet ik er nog iets 
opschrijven? Hartelijk gefelici- 
teerd, of prettige paasdagen, of 
iets anders?” 

Gijs denkt na. Dan weet hij het. 
„Hoi,” zegt hij. 

„Hoi?” vraagt de bakker. 

Mama moet er een beetje om la- 
chen. 

„Hoi dus,” zegt de bakker. Hij 
haalt een slagroomspuit. 





Dat is een zak vol slagroom. Aan 
het eind zit een puntje van ijzer 
met een gat. Uit het gat komt een 
streepje slagroom, als je in de zak 
knijpt. Daarmee schrijft de bak- 
ker Hoi op de taart. 


nog iets op schrijven. Gijs kijkt 
rond in de keuken. Er is niets om 
mee op te schrijven, of toch? De 
tandpasta misschien. 
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„Is dat moeilijk?” vraagt Gijs. 
„Nee, hoor,” zegt de bakker, „dat 
leer je gauw genoeg.” 

De taart gaat in een platte doos. 
Mama legt de doos boven op de 
boodschappen. Dan gaan ze naar 
huis. 


„Als papa er is eten we ’m op, s ® 

hè?” zegt Gijs. hd 

„Niet helemaal, hoor,” zegt ma- Ja, met tandpasta kun je schrij- 
ma. „Allemaal een stukje.” ven. Als de taart bijna klaar is 


Thuis gaat de taart in de ijskast. komt papa thuis. 


„Mam,” vraagt Gijs, „mag ik ook „Ha, Gijsje,” zegt hij, „wat ben je 


een taart maken?” aan het doen?” 

„Nou, dat is héél moeilijk,” zegt „Ik maak een taart,” zegt Gijs. 
mama. „Later als je groot bent, Mama komt ook kijken. 

dan mag je taarten maken.” „Gijsje,” roept ze, „wat doe je 
Gijs wil liever nu een taart ma- nou?” 

ken. Als mama in de kamer is, „Taart,” zegt Gijs nog. 

pakt Gijs een bord. Daar legt hij Mama pakt de taart van Gijs. 
een boterham op. Met boter „Moeten we dat opeten?” vraagt 
plakt Gijs knikkers op de boter- ze boos. 

ham. Het lijkt al een beetje op „En wat is dat! Tandpasta! Wat 
een taart. Midden op de boter- een smeerboel! Zul je dat nooit 


ham strooit hij suiker. Langs de meer doen, Gijsje?” 
rand hagelslag. Nu moet hij er „Nee, mam,” zegt Gijs. 


‚‚Nou, spoel die knikkers maar 
af. En ruim die rommel maar op. 
Misschien krijg je dan echte 
taart.” 

Haastig ruimt Gijs alles op. 







„Jammer,” denkt hij als hij de 
boterham-taart weggooit. „Het 
zag er Zo mooi uit.” 
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Vertel maar ho 
nog op ieder d 
ten worden. I 
natuurlijk ma 


Je ook de Pietjes? 


eveel pakjes er 
ak gelegd moe- 
eder kind krijgt 
ar één pakje. Tel 








door Ivo de Weerd 
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Speel-o-theken in Nederland 
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Speelgoed genoeg 


Speelgoed genoeg zou de conclu- 
sie kunnen zijn als men een 
kijkje neemt in speelgoedwinkel 
of warenhuis. Vooral in deze 
Sinterklaastijd neemt de stroom 
speelgoed enorm toe. Maar hoe 
is het assortiment samengesteld? 
Is er genoeg keus? Is het alle- 
maal betaalbaar? Sluit het speel- 
goed voldoende aan op de be- 


Volgende week in 
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laatjes 


tover 


De vier rondjes hebben 
aan iedere kant een 
plaatje. Door de rond- 
jes snel te laten draai- 
en, kan uw kind die 
twee plaatjes in elkaar 
toveren. 


hoeften van uw kind? Indien u 
zich deze vragen wel eens heeft 
gesteld, is het goed om eens aan 
het bestaan van de speel-o-the- 
ken te denken. Een speel-o- 
theek leent speelgoed uit aan 
kinderen en ouders, zoals een bi- 
bliotheek boeken uitleent. Daar- 
mee maken speel-o-theken het 
mogelijk dat kinderen regelmatig 


Luister- 
leesboek 


Een voorleesboek is over het al- 
gemeen een verzameling van 
voor een bepaalde leeftijd ge- 
schikte verhalen. Vooral in de 
verhalen voor hele kleine kinde- 
ren komen dikwijls begrippen 
voor die het kind (nog) niet kent. 
De samenstellers van het bij 
Meulenhoff Informatief versche- 
nen Grote Luisterleesboek heb- 
ben dit bezwaar willen vermijden 
door een lijst op te stellen van 
gevoelens en begrippen uit het 
dagelijkse leven van het jonge 
kind. Aan de hand van deze lijst 
hebben de schrijvers Mies Bou- 
huys, Karel Eykman, Rindert 
Kromhout van der Meer en Mar- 
got de Waal de onderwerpen 


en zonder hoge kosten, nieuw en 
ander speelgoed in handen krij- 
gen, dat aansluit op hun belang- 
stelling en ontwikkelingspeil. 
Sommige speel-o-theken richten 
zich speciaal op geestelijk en/of 
motorisch gehandicapte kinde- 
ren. In de speel-o- theek is gele- 
genheid om met andere ouders te 
praten en voorlichting te vragen 
aan de medewerkers over speel- 
goed, en over de funktie en het 
gebruik ervan. 

De medewerkers die u in een 
speel-o-theek zult aantreffen zijn 
vrijwilligers die zich met veel en- 
thousiasme inzetten om de kin- 
deren te stimuleren het juiste 
speelgoed uit te kiezen en ouders 
voorlichting te geven bij de aan- 
pak van het gekozen materiaal. 
Als u belangstelling voor het 
werk van deze sympathieke in- 
stellingen heeft, of u wilt een 
adres van een speel-o-theek bij u 
in de buurt weten, kunt u zich 
wenden tot de Stichting Speel- 
o-theek Nederland, Sarphatipark 
79-81, 1073 CT in Amsterdam, 
Telefoon: 020-739458. U kunt 
daar tegen een vergoeding van 
twee gulden een adressenlijst van 
alle speel-o-theken in Nederland 
krijgen. 





voor hun verhalen gekozen. 
Mance Post, Bart Rosier en Syl- 
via Wave zorgden voor de illus- 
traties en Els Pelgrom stelde het 
geheel samen. Aanbevolen! 
Prijs: f 27,50 
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Mama heeft de kinderen bij elkaar geroepen. „Morgen 
gaat Sinterklaas op bezoek in ons kindertehuis in het 
dorp. Maar hij heeft al héél veel kadootjes weggegeven 
en hij is niet meer zo rijk als vroeger. Dus gaan wij hem 
helpen. Van jullie eigen speelgoed mogen jullie uitzoe- 
ken wat je weg wilt geven. En dan maken jullie er 
mooie pakjes van.” Metéén gaan de kinderen aan het 
werk. „Ik geef Knuffel weg,” zegt Boemsi. En ze laat 
haar allerliefste pop aan mama zien. „„Boemsi,” zegt 
mama, „Knuffel heeft maar één arm. JIJ weet wel, dat 
het de liefste pop van de wereld is. Maar het kindje dat 
die pop krijgt, weet dat niet. Dát kindje ziet alleen 
maar een pop met één arm. Dat kan niet.” Blij drukt 
Boemsi Knuffel in haar armen. „Je mag bij me blij- 
ven,” fluistert ze. „Maar ik had je bijna weggegeven.” 
Oom Slokop brengt een kist vol kadootjes weg. En als 
Sint bij het kindertehuis aankomt, zwaait hij naar Bobo 
en Krabbel en Boemsi. Zou hij weten, dat ze zoveel ge- 
geven hebben? „Natuurlijk,” zegt Bobo. „Sinterklaas 
weet toch álles!” 


